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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.

US_CA_UK_FR_ES_PT_DE_IT_RO_PL
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EN_NOTICE:If there is slight bending on the corners
FR_AVIS : En cas de légère courbure des angles 
ES_NOTA: Si hay una ligera flexión en las esquinas
PT_AVISO: Se houver uma ligeira dobragem nas 
esquinas
DE_HINWEIS: Wenn die Ecken leicht gebogen sind
IT_AVVISO: Qualora ci fosse una leggera flessione 
sugli angoli
PL_UWAGA: Jeśli rogi są lekko wygięte
RO_ATENȚIE: Dacă colțurile sunt ușor îndoite

EN_1.Pls wear gloves and stretch the corners slightly 
until they are flat 
FR_1.Veuillez porter des gants et exercer une légère 
torsion sur les bords jusqu'à ce qu'ils soient plats
ES_1.Por favor, use guantes y estire las esquinas 
ligeramente hasta que queden planas
PT_1. Utilize uma luva e estique ligeiramente os 
cantos até que estejam normais
DE_1.Bitte tragen Sie Handschuhe und dehnen Sie die 
Ecken leicht, bis sie flach sind
IT_1.Si prega di indossare dei guanti e di allungare 
leggermente gli angoli fino a quando non si sono 
appiattiti
PL_1. Proszę założyć rękawiczki i delikatnie 
rozciągnąć rogi, aż będą płaskie. 
RO_1. Vă rugăm să purtați mănuși și să întindeți ușor 
colțurile până când acestea devin plate. 

EN_2.Then the sheets will be normal and there is no 
effection to the assembling 
FR_2.Les feuilles deviennent alors normales ; sans 
incidence sur l'assemblage.
ES_2.Entonces las hojas serán normales y no hay 
ninguna influencia sobre el ensamblaje
PT_2. Em seguida, os painéis estarão normais e não 
há efeito sobre a montagem
DE_2.Dann sind die Platten normal und es gibt keine 
Auswirkungen auf den Zusammenbau
IT_2.Quindi le lastre torneranno normali e non vi sarà 
alcun effetto sull'assemblaggio
PL_2. Wówczas arkusze będą normalne i nie będzie to 
miało wpływu na montaż. 
RO_2. Apoi, foile vor fi normale și nu va exista niciun 
efect asupra asamblării. 
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EN
1. Pay attention to the sharp edge of some parts.
2. Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves 
during the assembly to prevent injury.
3. Children and pets are not allowed entering into the construction 
site.
FR
1. Faites attention au bord tranchant de certaines parties.
2.Porter des gants de protection, des lunettes de protection et des 
manches longues pendant le montage pour éviter les blessures.
3. Les enfants et les animaux domestiques ne sont pas admis sur le 
chantier de construction.
ES
1. Preste atención al borde afilado de algunas partes.
2. Use guantes de seguridad, protección ocular y mangas largas 
durante el montaje para evitar lesiones.
3. Los niños y las mascotas no pueden ingresar al sitio de 
construcción.
PT
1. Prestar atenção à aresta afiada de algumas peças.
2. Usar luvas de segurança, protecção dos olhos e mangas 
compridas durante a montagem para evitar ferimentos.
3. Não é permitida a entrada de crianças e animais de estimação no 
abrigo durante a construção.
DE
1. Achten Sie auf die scharfe Kante für einige Teile.
2. Tragen Sie die Schutzhandschuhen, Augenschutz und langen 
Ärmeln bei der Montage zur Vermeidung von Verletzungen.
3. Die Kinder und Haustiere dürfen nicht auf die Baustelle betreten.
IT
1. Prestare attenzione al bordo tagliente di alcune parti.
2. Indossare guanti di sicurezza, occhiali protettivi e maniche 
lunghe durante l'assemblaggio per evitare lesioni. 
3. Ai bambini e agli animali domestici non è consentito entrare nel 
cantiere.
PL
1. Należy zwrócić uwagę na ostre krawędzie niektórych części;
2. Podczas montażu należy nosić rękawice ochronne, okulary 
ochronne i długie rękawy, aby zapobiec obrażeniom;
3. Dzieci i zwierzęta nie mają wstępu na plac budowy;
RO
1. Acordați atenție marginilor ascuțite ale unor piese;
2. Purtați mănuși de protecție, ochelari de protecție și mâneci lungi 
în timpul  asamblării pentru a preveni rănirea;
3. Copiii și animalele de companie nu au voie să intre pe șantier;
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zarysowaniom.
oznaczeniami do góry. Górna blacha jest wygięta pod kątem 90°, co zapobiega 
PL_Zwróć uwagę na oznaczenia kierunku na płycie. Zamontuj ją stroną z 
de 90°, conceput pentru a preveni zgârierea.
partea superioară orientată în sus. Foaia de tablă superioară are un unghi de îndoire 
RO_Acordați atenție indicațiilor de orientare de pe placă. Vă rugăm să o montați cu 
graffi.
verso l'alto. La lamiera superiore presenta un angolo di piegatura di 90° per evitare 
IT_Prestare attenzione alle etichette di direzione sulla piastra. Installarla rivolta 
um Kratzer zu vermeiden.
nach oben zeigend. Die obere Eisenplatte ist mit einem 90°-Knickwinkel versehen, 
DE_Beachten Sie die Richtungsangaben auf der Platte. Bitte montieren Sie sie 
arranhões.
cima. A chapa de ferro superior tem um ângulo de curvatura de 90° para evitar 
PT_Preste atenção às etiquetas de orientação na placa. Instale-a voltada para 
evitar que se raye.
La lámina de hierro superior tiene un diseño con un ángulo de flexión de 90° para 

 arriba. Preste atención a las etiquetas de dirección de la placa. Instálela haciaES_
conçue avec un angle de pliage de 90° afin d'éviter les rayures.
plaque. Veuillez l'installer vers le haut. La tôle supérieure est 
FR_Faites attention aux indications de sens figurant sur la 
prevent being scratched.
install it upward. The top iron sheet is 90° kink angle design to 
EN_Pay attention to the direction labels on the plate. Please 
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zapobiega zarysowaniom.
z oznaczeniami do góry. Górna blacha ma wygięcie pod kątem 90°, co 
PL_Zwróć uwagę na oznaczenia kierunku na płycie. Zamontuj ją stroną 
are un unghi de îndoire de 90°, conceput pentru a preveni zgârierea.
montați cu partea superioară orientată în sus. Foaia de tablă superioară 
RO_Acordați atenție indicațiilor de orientare de pe placă. Vă rugăm să o 
di piegatura di 90° per evitare graffi.
Installarla rivolta verso l'alto. La lamiera superiore presenta un angolo 
IT_Prestare attenzione alle etichette di direzione sulla piastra. 
einem 90°-Knickwinkel versehen, um Kratzer zu vermeiden.
montieren Sie sie nach oben zeigend. Die obere Eisenplatte ist mit 
DE_Beachten Sie die Richtungsangaben auf der Platte. Bitte 
curvatura de 90° para evitar arranhões.
voltada para cima. A chapa de ferro superior tem um ângulo de 
PT_Preste atenção às etiquetas de orientação na placa. Instale-a 
ángulo de flexión de 90° para evitar que se raye.
hacia arriba. La lámina de hierro superior tiene un diseño con un 
ES_Preste atención a las etiquetas de dirección de la placa. Instálela 
angle de pliage de 90° afin d'éviter les rayures.
Veuillez l'installer vers le haut. La tôle supérieure est conçue avec un 
FR_Faites attention aux indications de sens figurant sur la plaque. 
scratched.
upward. The top iron sheet is 90° kink angle design to prevent being 
EN_Pay attention to the direction labels on the plate. Please install it 
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zapobiega zarysowaniom.
z oznaczeniami do góry. Górna blacha ma wygięcie pod kątem 90°, co 
PL_Zwróć uwagę na oznaczenia kierunku na płycie. Zamontuj ją stroną 
are un unghi de îndoire de 90°, conceput pentru a preveni zgârierea.
montați cu partea superioară orientată în sus. Foaia de tablă superioară 
RO_Acordați atenție indicațiilor de orientare de pe placă. Vă rugăm să o 
di piegatura di 90° per evitare graffi.
Installarla rivolta verso l'alto. La lamiera superiore presenta un angolo 
IT_Prestare attenzione alle etichette di direzione sulla piastra. 
einem 90°-Knickwinkel versehen, um Kratzer zu vermeiden.
montieren Sie sie nach oben zeigend. Die obere Eisenplatte ist mit 
DE_Beachten Sie die Richtungsangaben auf der Platte. Bitte 
curvatura de 90° para evitar arranhões.
voltada para cima. A chapa de ferro superior tem um ângulo de 
PT_Preste atenção às etiquetas de orientação na placa. Instale-a 
ángulo de flexión de 90° para evitar que se raye.
hacia arriba. La lámina de hierro superior tiene un diseño con un 
ES_Preste atención a las etiquetas de dirección de la placa. Instálela 
angle de pliage de 90° afin d'éviter les rayures.
Veuillez l'installer vers le haut. La tôle supérieure est conçue avec un 
FR_Faites attention aux indications de sens figurant sur la plaque. 
scratched.
upward. The top iron sheet is 90° kink angle design to prevent being 
EN_Pay attention to the direction labels on the plate. Please install it 
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zapobiega zarysowaniom.
z oznaczeniami do góry. Górna blacha ma wygięcie pod kątem 90°, co 
PL_Zwróć uwagę na oznaczenia kierunku na płycie. Zamontuj ją stroną 
are un unghi de îndoire de 90°, conceput pentru a preveni zgârierea.
montați cu partea superioară orientată în sus. Foaia de tablă superioară 
RO_Acordați atenție indicațiilor de orientare de pe placă. Vă rugăm să o 
di piegatura di 90° per evitare graffi.
Installarla rivolta verso l'alto. La lamiera superiore presenta un angolo 
IT_Prestare attenzione alle etichette di direzione sulla piastra. 
einem 90°-Knickwinkel versehen, um Kratzer zu vermeiden.
montieren Sie sie nach oben zeigend. Die obere Eisenplatte ist mit 
DE_Beachten Sie die Richtungsangaben auf der Platte. Bitte 
curvatura de 90° para evitar arranhões.
voltada para cima. A chapa de ferro superior tem um ângulo de 
PT_Preste atenção às etiquetas de orientação na placa. Instale-a 
ángulo de flexión de 90° para evitar que se raye.
hacia arriba. La lámina de hierro superior tiene un diseño con un 
ES_Preste atención a las etiquetas de dirección de la placa. Instálela 
angle de pliage de 90° afin d'éviter les rayures.
Veuillez l'installer vers le haut. La tôle supérieure est conçue avec un 
FR_Faites attention aux indications de sens figurant sur la plaque. 
scratched.
upward. The top iron sheet is 90° kink angle design to prevent being 
EN_Pay attention to the direction labels on the plate. Please install it 
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EN_1. Pay attention to the direction labels on the plate. Please 
install it upward. The top iron sheet is 90° kink angle design to 
prevent being scratched.
2. Confirm the position of the support rod, screw it together with 
the iron plate.
FR_1. Faites attention aux indications de sens figurant sur la 
plaque. Veuillez l'installer vers le haut. La tôle supérieure est 
conçue avec un angle de pliage de 90° afin d'éviter les rayures.
2. Vérifiez la position de la tige de support, puis vissez-la à la 
plaque en fer.

2. Verificare la posizione dell'asta di supporto, avvitarla insieme alla piastra di ferro.
graffi.
verso l'alto. La lamiera superiore presenta un angolo di piegatura di 90° per evitare 
IT_1. Prestare attenzione alle etichette di direzione sulla piastra. Installarla rivolta 
Eisenplatte fest.

 . Überprüfen Sie die Position der Stützstange und schrauben Sie sie an der 2
um Kratzer zu vermeiden.
nach oben zeigend. Die obere Eisenplatte ist mit einem 90°-Knickwinkel versehen, 
DE_1. Beachten Sie die Richtungsangaben auf der Platte. Bitte montieren Sie sie 

 . Confirme a posição da haste de suporte e aparafuse-a junto com a placa de ferro. 2
arranhões.
cima. A chapa de ferro superior tem um ângulo de curvatura de 90° para evitar 
PT_1. Preste atenção às etiquetas de orientação na placa. Instale-a voltada para 

con la placa de hierro.
. Confirme la posición de la varilla de soporte y atorníllela junto2

diseño con un ángulo de flexión de 90° para evitar que se raye.
Instálela hacia arriba. La lámina de hierro superior tiene un
ES_1. Preste atención a las etiquetas de dirección de la placa. 

RO_1. Acordați atenție indicațiilor de orientare de pe placă. Vă rugăm să o montați cu partea 
superioară orientată în sus. Placa superioară din tablă de fier are un unghi de îndoire de 90°, 
conceput pentru a preveni zgârierea.
2. Verificați poziția tijei de susținere, apoi fixați-o cu șuruburi de placa de fier.
PL_1. Zwróć uwagę na oznaczenia kierunku na płycie. Zamontuj ją stroną z oznaczeniami do 
góry. Górna blacha ma zagięcie pod kątem 90°, co zapobiega zarysowaniom.
2. Sprawdź położenie pręta nośnego i przykręć go do blachy.
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EN_The installation is complete.

Upewnij się, że WSZYSTKIE śruby są mocno dokręcone.

PL_Montaż został zakończony.

Asigurați-vă că TOATE șuruburile sunt strânse complet.

RO_Instalarea este finalizată.

Assicurarsi che TUTTE le viti siano completamente serrate.
IT_L'installazione è completata.
Schrauben fest angezogen sind.
DE_Die Montage ist abgeschlossen.Stellen Sie sicher, dass ALLE 
apertados.
Certifique-se de que TODOS os parafusos estejam totalmente
PT_A instalação está concluída.
Asegúrese de que TODOS los tornillos estén completamente apretados. 
ES_La instalación ha finalizado.
Assurez-vous que TOUTES les vis sont bien serrées.
FR_L'installation est terminée.
Make sure ALL the screws are fully tighten.
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